


	"  b  "   und _____ werden oft
 gleich ausgesprochen. Das ______ klingt dann wie ein deutsches "b". 

ejemplos:    ( __________________, _____________________



	"  c  "      vor               a,o,u             (  wie dtsch. "_____"

ejemplos:    ( __________________, _____________________, ___________________



	"  c  "      vor             ____, ____      (  wie englisches "th" (to think)
ejemplos:    ( __________________, _____________________



	" ______ "  wird ausgesprochen wie dtsch. "tsch" (Peitsche, Matsche)

ejemplo:    ( ____________



	"  g  "      vor       ____, ____, ____  (  wie dtsch. "g"       

ejemplos:    ( __________________, _____________________, ___________________



	"  g  "      vor          ____, ____,        ( wie dtsch. "ch" (Dach, Sache)      

ejemplos:    ( __________________, _____________________



	"____"   wird überhaupt nicht ausgesprochen

ejemplos:    ( __________________, _____________________



	"____"  ( immer wie dtsch. "ch" (Dach, Sache) 

ejemplos:    ( __________________, _____________________

" ll "     ( wie der Laut "lj" (Familie, Billard) oder nur "j" (jagen)

ejemplos:    ( __________________, _____________________

"____"  ( wie dtsch. "nj" (Anja)

ejemplos:    ( __________________

Nach "  q  " wird das "_____" nicht ausgesprochen. Der Laut klingt wie dtsch. "k"

ejemplos:    (   que, _____________________, ____________________

 "____" wird immer gerollt. (besonders stark am Wortanfang 

               oder in der Schreibweise "rr")

ejemplos:    ( __________________, _____________________

"____"    ( wie der Laut "ks" (Achtung Ausnahme: México wie "ch")

ejemplo: examen, taxi

"____" ebenfalls wie engl. "th" (to think)

ejemplos:    ( __________________, _____________________




¡Completa las reglas siguientes sobre la pronunciación y apunta ejemplos adecuados!


(Ergänze die folgenden Regeln über die Ausprache und schreibe passende Beispiele auf!)














� "oft" heißt nicht immer! ((veo, veo ...)





